
"Папочка?" Мелисса опешила. «Какой папа?»

Нора откровенно ответила: «Это отец Черри».

Мелисса смутилась еще больше. «Он в Нью-Йорке?»

Когда она тогда проверяла биографию Норы, выяснилось, что ее добрачная беременность
наступила из-за незаконного полового акта. Однако Мелисса не думала, что она распутная
женщина, поэтому ее, должно быть, обманули.

Поэтому она подсознательно думала, что отец Черри, должно быть, плохой человек.

А теперь, несмотря на все, что он сделал, он приехал в Нью-Йорк искать их?

Задумавшись, Нора взяла Черри за руку и вышла. Мелисса наблюдала за ними со спины.

Ленивая и неряшливая взрослая женщина держала руки за головой и волочила ноги при
ходьбе, в то время как ребенок автоматически схватился за угол ее одежды и послушно
пригревало рядом с ней.

Ни один из них не ходил должным образом в традиционном смысле этого слова, но все же они
создавали необъяснимо гармоничное и трогательное зрелище.

Сегодня Нора все еще ехала на джипе Андерсонов. Когда она села в машину, ее движения
были аккуратными и резкими. Она заставила Черри правильно сесть на заднее сиденье.
Пристегнув ремень безопасности, она нажала на педаль газа, и машина уехала.

Ее вождение было немного смелым, но Черри не боялась.

Она сократила получасовое путешествие до пятнадцати минут.

Ханты владели большим поместьем, но как говорили, в нем проживало несколько поколений
Хантов, поэтому Джастин вместо этого жил в другом месте со своим сыном.

Вскоре на гауптвахту подъехала машина Норы. Посетителей обычно заставляли
регистрироваться на сторожке, но как только она замедляла ход, охранник сразу же говорил:
«Мисс Смит, мистер Хант уже известил нас, что вы приедете сегодня. Пожалуйста, проходите."

Нора приподняла брови. В ее глазах вспыхнуло удивление. Она не ожидала, что Джастин будет
таким внимательным.



Но если подумать, это имело смысл. Должно быть, очень многолюдно, когда такой золотой
мальчик, высоко в воздухе, как он, устраивал вечеринку по случаю дня рождения, так что он,
должно быть, уже давным-давно дал охранникам список гостей, верно?

В противном случае было бы слишком сложно регистрировать посетителей и звонить хозяину
по одному.

Имея это в виду, она въехала в дачный комплекс.

Комплекс вилл был очень большим, а окружающая среда очень красивой.

В последний раз Нора была здесь, когда узнала, что Пит ее сын. Пит привел ее сюда искать
Черри. Была очень поздняя ночь, и тогда она тоже не была в настроении ценить окрестности.

Осмотревшись, она заметила, что внутри был даже небольшой ручей. Комплекс вилл был
построен рядом с холмами и реками, поэтому окрестности были очень уникальными и
самобытными. Вдобавок внутри было всего несколько вилл, каждая из которых располагалась
очень далеко друг от друга, поэтому там было очень тихо и спокойно.

Когда она повернула за угол, кто-то внезапно бросился к передней части машины.

Визг!

Нора нажала на тормоза. Инерция заставила ее тело немного наклониться вперед. Когда она
села прямо, чтобы увидеть, кто именно так безрассуден, кто-то яростно постучал в окно
машины сбоку.

Она повернулась в сторону и увидела нескольких крупных и мускулистых мужчин, которые
манят ее.

Несколько человек стояли перед машиной и позади нее, заманивая ее в ловушку и не оставляя
ей выхода.

Нора несчастно нахмурилась. Она опустила окно, небрежно оперлась рукой о дверь и лениво
спросила: «Что это?»

У человека, стоящего у окна, был длинный шрам на лице, и он выглядел очень жестоким и
угрожающим. Он взревел: «Выходи из машины!»

Нора, "?"



Тск. Они пытались ее напугать?

Она не двинулась с места. Ее кошачьи глаза были опущены, когда она спросила: «Что-то
случилось?»

Лицо со шрамом собиралось что-то сказать, когда кто-то рядом с ним восхищенно вздохнул и
прокомментировал: «Эй, эта цыпочка великолепна!»

Как только он это сказал, в глазах других мужчин внезапно появились злые взгляды, и они
жадно уставились на Нору.

Лицо со шрамом нахмурилось и тихо приказал: «Наша цель - маленький господин Хантов. Не
создавайте лишних хлопот! Если женщины - это то, что вам нужно, вы можете получить любую
женщину, какую захотите, после того как мы закончим работу и получим свои деньги! »

Вероятно, он был лидером группы. После того, как он это сказал, никто больше не двигался,
хотя продолжал смотреть на Нору.

Нора, однако, нахмурилась и спросила: «Ваша цель - маленький мистер Хант?»

"Да!" Лицо со шрамом посмотрело в окно на заднем сиденье. Он сказал: «Если ты знаешь, что
для тебя хорошо, то отдай его! Мы не хотим делать ничего большего, поэтому мы можем вас
отпустить! Иначе ни ты, ни он не будет жить! »

«Ни я, ни он жить не будем»…

В глазах Норы внезапно вспыхнуло острое выражение.

Как она и думала, они действительно были здесь ради ее сына.

Лицо со шрамом просто платили за то, чтобы он делал все, что хотел нанявший его человек.
Кто-то предложил астрономическую сумму за жизнь маленького господина Хантов. Хотя это
была трудная миссия, она заплатила больше, чем другие.

Закончив работу, им не придется беспокоиться о том, чтобы сводить концы с концами до конца
своей жизни.

Поэтому он привел с собой своих людей и устроил здесь засаду.

Они уже уничтожили камеры наблюдения по соседству несколько дней назад и тоже очень
долго ждали здесь. Однако, как и ожидалось от богатого человека, с мистером Хантом все



время были телохранители. Кроме того, маленького господина никогда не оставляли одного, и
с ним всегда было по крайней мере три или четыре телохранителя.

Они ходили только в Hunt Corporation или в школу боевых искусств Куинна.

Откуда у них хватит смелости побывать в любом из этих мест?

Таким образом, они могли только ждать здесь возможности, и теперь он наконец остался один!

Лицо со шрамом посмотрел на Черри и презрительно скривил губу.

Маленький господин Хантов был осторожен. В тот момент, когда он остался один, он оделся
как маленькая девочка. Если бы не потому, что он видел его фотографии, он вероятно, даже не
узнал бы его!

Что касается очаровательной женщины-водителя, то он совершенно не воспринимал ее
всерьез.

Наконец-то он собирался завершить свою миссию. При мысли о деньгах, которые он собирался
получить, Лицо со шрамом возбужденно двинулось к машине. Однако именно в этот момент
кто-то внезапно схватил его за плечо.

Нора спокойно сказала человеку в машине: «Черри, закрой глаза и пой».

«Хорошо, мамочка».

Черри, сидевшая на заднем сиденье, давно к этому привыкла. Она протянула пухлые пальцы и
закрыла глаза. Затем она начала петь.

«У Мэри был маленький человечек, маленький человечек, маленький человечек ~

«У Мэри был маленький человечек, он был такой красивый ~»
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Бац!

"Фу!"

Бац!



«Ой! Это больно!"

Бац! Бац! Бац!

Хаотические звуки снаружи доносились вместе с детскими стихотворениями Черри. Малышка
не мог не взглянуть сквозь свои пальцы, но каждый раз, когда она смотрела, она смотрела в
глаза бдительным глазам Норы.

Черри немедленно послушно посмотрела вперед. Она больше не осмеливалась подглядывать.

В то же время она стала вести себя намного лучше.

Вздох, мама была слишком свирепой.

Эти злодеи были слишком жалкими ~

К тому времени, как она закончила детский стишок, семь-восемь крупных и мускулистых
мужчин снаружи растянулись на земле.

Лицо со шрамом, у которого все было больно, вообще не мог встать. Он изумленно уставился
на женщину. "Кто ты?"

Учитывая ее навыки, она никак не могла быть никем на сцене.

Нора схватилась за воротник Лица со шрамом. Вместо ответа она спросила: «Как тебя зовут?»

«Би-Бен Лорис».

Нора спросила: «Где ты живешь? Кто у тебя в семье? »

Лицо со шрамом отвечало на ее вопросы один за другим. Нора взяла свой мобильный телефон,
несколько раз случайным образом постучала по нему и взломала систему общественной
безопасности. Затем она нашла его личную информацию.

Она протянула мобильник Лицо со шрамом и показала ему. Он сразу испугался. "Что ты
хочешь? В нашей работе есть правило - не допускать к участию членов семьи! »

Однако губы Норы скривились в улыбке, и она сказала: «Помни, если что-нибудь случится с
маленьким мистером Хантом, независимо от того, кто это сделал, я приду только за тобой».



Лицо со шрамом, «!!»

Нора отряхнула руки и посмотрела на Черри. «Пойдем .. Не задерживай празднование дня
рождения своего отца».

http://tl.rulate.ru/book/65480/1765835


